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  ТЕОРІЯ ТА МЕТОДИКА НАВЧАННЯ (З ГАЛУЗЕЙ ЗНАНЬ)

АНАЛІЗ КОНЦЕПТУ ПРОФЕСІЙНО ОРІЄНТОВАНОЇ ДИСКУРСИВНОЇ 
КОМПЕТЕНЦІЇ У КОНТЕКСТІ ПІДГОТОВКИ АВІАЦІЙНИХ ФАХІВЦІВ
АNАLYSІS ОF THЕ СОNСЕРT ОF РRОFЕSSІОNАLLY ОRІЕNTЕD DІSСОURСЕ 
СОMРЕTЕNСЕ ІN THЕ СОNTЕXT ОF АVІАTІОN SРЕСІАLІSTS' TRАІNІNG

У статті розглядається питання визна-
чення іншомовної дискурсивної компе-
тентності як у загальному сенсі, так і у 
професійно орієнтовному. Розкриваються 
зміст та складові іншомовної дискурсивної 
компетенції з точки зору вітчизняних та 
зарубіжних дослідників. Надається власне 
визначення іншомовної професійно орієнто-
ваної дискурсивної компетенції як комбінації 
лінгвістичних знань, практичних навичок, 
здібностей і вмінь необхідних для успішного 
виконання професійної діяльності на висо-
кому фаховому рівні для забезпечення без-
пеки польотів і наземних операцій. 
Сучасний авіаційний фахівець повинен вміти 
вести переговори, обговорювати теми про-
фесійного характеру, проводити співбесіди 
іноземною мовою та самостійно обирати 
адекватні варіанти іншомовної мовленнєвої 
поведінки залежно від комунікативної ситуа-
ції. Однак досягнення необхідного рівня іншо-
мовного спілкування в процесі професійної 
діяльності може бути значно ускладнене 
через недостатню мовну практику майбут-
ніх фахівців, що призводить до невпевне-
ності студентів у своїх іншомовних знаннях, 
мовленнєвих навичках та страху припусти-
тися помилок під час спілкування іноземною 
мовою. 
Одним з найважливіших аспектів навчання 
іноземної мови студентів технічних вищих 
навчальних закладів є розвиток іншомов-
ної професійно орієнтованої дискурсивної 
компетенції. У статті розкрито зміст та 
складові іншомовної дискурсивної компе-
тентності з точки зору вітчизняних та 
зарубіжних науковців і дослідників. Згідно з 
деякими дослідженнями, іншомовна комуні-
кативна компетентність складається з 
лінгвістичної, соціолінгвістичної, дискурсив-
ної, стратегічної, соціокультурної та соці-
альної компетенцій. Аналіз основних визна-
чень поняття іншомовної комунікативної 
компетентності дає підстави зробити 
висновок, що іншомовна комунікативна ком-
петентність – це комплекс знань, умінь, 
навичок та особистісних якостей, рівень 
сформованості яких дозволяє майбутньому 
авіаційному фахівцю ефективно здійсню-
вати іншомовну, професійну та міжособис-
тісну комунікацію. Оволодіння іноземною 
мовою сприяє вдосконаленню процесу фор-
мування іншомовної комунікативної компе-
тентності, розвитку інтелектуальних зді-
бностей та особистісно значущих знань, а 
також набуттю мовленнєвих навичок. 
Ключові слова: компетентність, іншо-
мовна дискурсивна компетентність, скла-
дові дискурсивної компетентності, дискурс, 
авіаційний фахівець. 

Thе аrtісlе еxаmіnеs thе іssuе оf dеfіnіng а 
fоrеіgn lаnguаgе dіsсоurсе соmреtеnсе іn а 
gеnеrаl sеnsе аnd іn а рrоfеssіоnаllу оrіеntеd 
оnе. А mоdеrn аvіаtіоn sресіаlіst must bе 
аblе tо соnduсt nеgоtіаtіоns, dіsсuss tорісs 
оf а рrоfеssіоnаl nаturе, соnduсt іntеrvіеws іn 
а fоrеіgn lаnguаgе аnd іndереndеntlу сhооsе 
аррrорrіаtе vаrіаnts оf fоrеіgn lаnguаgе sреесh 
bеhаvіоr dереndіng оn thе соmmunісаtіvе 
sіtuаtіоn. Hоwеvеr, асhіеvіng thе rеquіrеd 
lеvеl оf fоrеіgn lаnguаgе соmmunісаtіоn іn 
thе рrосеss оf рrоfеssіоnаl асtіvіtу саn bе 
sіgnіfісаntlу соmрlісаtеd duе tо іnsuffісіеnt 
lаnguаgе рrасtісе оf futurе sресіаlіsts, whісh 
rеsults іn studеnts' lасk оf соnfіdеnсе іn 
thеіr fоrеіgn lаnguаgе knоwlеdgе, sреаkіng 
skіlls аnd thе fеаr оf mаkіng mіstаkеs whеn 
соmmunісаtіng іn а fоrеіgn lаnguаgе. Thіs, іn 
turn, lеаds tо stіffnеss оf bеhаvіоr аnd thе usе 
оf shоrt рhrаsеs, а lіmіtеd numbеr оf lаnguаgе 
соnstruсtіоns, mеmоrіzеd sеntеnсеs аnd 
lаnguаgе сlісhés.
Оnе оf thе mоst іmроrtаnt аsресts оf fоrеіgn 
lаnguаgе lеаrnіng fоr tесhnісаl hіghеr 
еduсаtіоn studеnts іs thе dеvеlорmеnt оf 
а fоrеіgn lаnguаgе рrоfеssіоnаllу оrіеntеd 
dіsсursіvе соmреtеnсе. Thе аrtісlе rеvеаls 
thе соntеnt аnd соmроnеnts оf а fоrеіgn 
lаnguаgе dіsсоurсе соmреtеnсе frоm thе роіnt 
оf vіеw оf dоmеstіс аnd fоrеіgn sсіеntіsts аnd 
rеsеаrсhеrs. Ассоrdіng tо sоmе studіеs, а 
fоrеіgn lаnguаgе соmmunісаtіvе соmреtеnсе 
соnsіsts оf lіnguіstіс, sосіоlіnguіstіс, dіsсоurсе, 
strаtеgіс, sосіосulturаl аnd sосіаl соmреtеnсеs.
Thе аrtісlе рrоvіdеs іts оwn dеfіnіtіоn оf а fоrеіgn 
lаnguаgе рrоfеssіоnаllу оrіеntеd dіsсоurсе 
соmреtеnсе аs а соmbіnаtіоn оf lіnguіstіс 
knоwlеdgе, рrасtісаl skіlls, аbіlіtіеs аnd skіlls 
nесеssаrу fоr thе suссеssful реrfоrmаnсе оf 
рrоfеssіоnаl асtіvіtіеs аt а hіgh рrоfеssіоnаl 
lеvеl tо еnsurе thе sаfеtу оf flіghts аnd grоund 
ореrаtіоns. 
Thе аnаlуsіs оf thе mаіn dеfіnіtіоns оf thе 
соnсерt оf fоrеіgn lаnguаgе соmmunісаtіvе 
соmреtеnсе gіvеs rеаsоn tо соnсludе thаt 
fоrеіgn lаnguаgе соmmunісаtіvе соmреtеnсе 
іs а соmрlеx оf knоwlеdgе, аbіlіtіеs, skіlls аnd 
реrsоnаl quаlіtіеs, whісh lеvеl оf fоrmаtіоn 
аllоws а futurе аvіаtіоn sресіаlіst tо еffесtіvеlу 
саrrу оut fоrеіgn lаnguаgе, рrоfеssіоnаl аnd 
іntеrреrsоnаl соmmunісаtіоn. Mаstеrіng 
а fоrеіgn lаnguаgе соntrіbutеs tо thе 
іmрrоvеmеnt оf thе рrосеss оf fоrmаtіоn оf 
fоrеіgn lаnguаgе соmmunісаtіvе соmреtеnсе, 
dеvеlорmеnt оf іntеllесtuаl аbіlіtіеs аnd 
реrsоnаllу sіgnіfісаnt knоwlеdgе аs wеll аs 
lаnguаgе skіlls асquіsіtіоn.
Kеу wоrds: соmреtеnсе, fоrеіgn lаnguаgе 
соmреtеnсе, соmроnеnts оf а dіsсоurсе 
соmреtеnсе, dіsсоursе, аvіаtіоn sресіаlіst.
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Постановка проблеми. Сучасний авіаційний 
спеціаліст повинен вміти вести перемовини, обго-
ворювати питання професійного характеру, про-
ходити співбесіди іноземною мовою і самостійно 

обирати відповідні стандарти іншомовної мовлен-
нєвої поведінки у кожній конкретній комунікатив-
ній ситуації. Однак досягнення необхідного рівня 
професійної іншомовної комунікації у процесі 
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діяльності може значно ускладнитись через брак 
мовної практики майбутніх фахівців. Результатом 
цього стає невпевненість студентів у своїх іншо-
мовних знаннях, мовленнєвих вміннях і страх при-
пуститися помилки під час комунікації іноземною 
мовою. Це в свою чергу призводить до скутості 
поведінки, вживання коротких фраз, обмеженої 
кількості мовних конструкцій, завчених речень 
і мовних кліше. Усе вищезгадане обумовлює необ-
хідність підвищення рівня володіння майбутніми 
авіаційними фахівцями іншомовним усним мов-
ленням згідно із загальноєвропейськими стан-
дартами та шкалою ІСАО. Це також потребує роз-
робки нових підходів до навчання іноземної мови 
як обов’язкової дисципліни у авіаційному або 
будь-якому технічному (немовному) ЗВО, впрова-
дження у навчальний процес сучасних інтерактив-
них технологій і методик навчання, що сприятиме 
більш ефективному формуванню усних профе-
сійно орієнтованих іншомовних дискурсивних 
вмінь. Одним з найважливіших аспектів навчання 
іноземної мови студентів технічних ЗВО є розви-
ток іншомовної професійно орієнтованої дискур-
сивної компетенції.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Проблему формування іншомовної дискурсив-
ної (комунікативної) компетентності вивчали такі 
вчені як А. Андрієнко, С. Баришнікова, Д. Бегека, 
О. Волошина, Г. Вяхк, М. Галицька, О. Динкалюк, 
С. Козак, Е. Клименко, С. Ніколаєв, О. Павленко, 
О. Єфімова, М. Саnаlе, М. Swаіn та інші. 

Мета статті – розкрити зміст поняття іншо-
мовної дискурсивної компетентності та дослідити 
її особливості у контексті підготовки авіаційних 
фахівців.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
У педагогіці компетентність визначається як коло 
питань, в яких певна особа володіє знаннями, 
досвідом, що дозволяє судити про будь-які речі; 
предметна галузь, у якій індивід добре обізна-
ний, в якій він виявляє готовність до виконання 
діяльності; інтегрована сукупність характерис-
тик (знання, вміння, навички, здібності, мотиви, 
переконання, цінності), яка забезпечує виконання 
професійної діяльності на високому рівні і досяг-
нення певного результату. Відкрита система про-
цедурних і ціннісно-смислових знань, що включає 
взаємодіючі між собою компоненти, що активізу-
ються і збагачуються в процесі діяльності в міру 
виникнення реальних життєво важливих проблем, 
з якими зустрічається носій компетенції. 

Міжнародна комісія Ради Європи визначає 
поняття «компетентність» як «ключові вміння, опо-
рні знання, індикатори знання, вміння, ставлення, які 
не тільки підтримують, а й забезпечують досягнення 
успіхів у різноманітних сферах життя» [6, с. 84]. 

Закон України «Про вищу освіту» зазначає, 
що компетентність є «здатність особи успішно 

соціалізуватися, навчатися, провадити професійну 
діяльність, яка виникає на основі динамічної ком-
бінації знань, умінь, навичок, способів мислення, 
поглядів, цінностей, інших особистих якостей» [4].

Методика навчання іноземних мов розглядає 
комунікативну компетентність як набуту у процесі 
навчання інтегровану здатність особистості, що 
складається із знань, навичок, умінь, досвіду, цін-
ностей, які можуть комплексно реалізуватися на 
практиці [7, с. 18] 

Термін «дискурсивна компетентність» (ДК) не 
має однозначного тлумачення. Саме тому різні 
вчені пропонують власні підходи до розуміння 
цього феномена. ДК розглядають, наприклад, 
як один із компонентів комунікативної компетен-
ції і визначають як здатність будувати й розуміти 
цілісні, зв'язні і логічні висловлювання різних 
функціональних стилів, уміння обирати лінгвіс-
тичні засоби залежно від типу висловлювання [1].

У загально європейських рекомендаціях з мов-
ної освіти стверджується, що «дискурсивна компе-
тентність є здатність студентів логічно об’єднувати 
речення з метою побудови зв’язних відрізків мов-
лення.» Вона складається із знання та вміння керу-
вати мовленням у плані тематичної організації, 
у зв’язності і логічної організації висловлювання, 
його стилю, реєстру, риторичної ефективності. [3].

Зарубіжні вчені (М. Саnаlе, М. Swаіn), дають 
таке визначення дискурсивної компетентності: «це 
знання різних типів дискурсів і правил їх побудови, 
а також уміння їх створювати і розуміти з ураху-
ванням ситуації спілкування» [11]. Г. Браун, вва-
жає ДК «здатністю людини сполучати речення 
в уривки дискурсу і структурувати смислове ціле із 
серії висловів.» [9, с. 143].

Деякі дослідники розглядають ДК як складову 
з трьох компонентів: лінгвістичного, соціолінгвіс-
тичного і прагматичного. Лінгвістичний компонент 
включає в себе фонологічні, лексичні, граматичні 
знання та вміння. Соціолінгвістичний компонент, 
який визначається соціокультурними умовами 
використання мови, трактується як сполучна 
ланка між комунікативним та іншими компонен-
тами. Прагматичний компонент включає екстра-
лінгвістичні елементи, які забезпечують власне 
саме спілкування (міміка, жестикуляція тощо.) [11]. 

Ян Ван Ек визначає такі компоненти іншомов-
ної комунікативної компетентності: лінгвістичний, 
соціокультурний, соціолінгвістичний, стратегічний, 
дискурсивний, соціальний. 

– Лінгвістична компетенція передбачає знання 
вокабуляра та граматичних правил. 

– Соціолінгвістична компетенція складається 
із вмінь використовувати та інтерпретувати мовні 
форми відповідно до ситуації або контексту. 

– Дискурсивна компетенція розглядається як 
здатність породжувати дискурс, тобто використо-
вувати та інтерпретувати форми слів і значення 
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для створення текстів, володіння навичками орга-
нізації мовного матеріалу у зв’язний текст. 

– Стратегічна компетенція передбачає вико-
ристання вербальної і невербальної комунікатив-
них стратегій з метою компенсації нестачі знань 
граматичного коду, за необхідності посилення 
риторичного ефекту повідомлення або паузи 
у спілкуванні. 

– Соціокультурна компетенція постає як зна-
ння студентів національно-культурних особливос-
тей соціальної та мовленнєвої поведінки носіїв 
мови (їх звичаїв, соціальних стереотипів, історії, 
етикету і культури країни) а також способів корис-
туватися ними у процесі комунікації. Формування 
даної компетенції відбувається в контексті діалогу 
культур, сприяє досягненню міжкультурного розу-
міння між людьми і становленню їх толерантного 
ставлення до іншомовної культури. 

– Соціальна компетенція визначається як 
бажання і готовність взаємодіяти з іншими, вміння 
керувати ситуацією [12].

О. Тинкалюк розглядає термін іншомовної ком-
петентності як «знання мови, високий рівень прак-
тичного володіння як вербальними, так і невер-
бальними її засобами, а також досвід володіння 
мовою на варіативно-адаптивному рівні залежно 
від конкретної мовленнєвої ситуації» [8 с. 55].

У свою чергу І. Вяхк визначає дане поняття 
таким чином: іншомовна комунікативна компе-
тентність – «це наявність фонетичних, лексичних, 
граматичних знань та здатність застосовувати 
ці знання на практиці, а також сформованість 
комунікативних умінь у говорінні, читанні, письмі, 
аудіюванні. … «Необхідно створити умови для 
набуття ними мінімального досвіду з розв'язання 
типових комунікативних завдань: запитати 
інформацію, повідомити інформацію, пояснити 
інформацію, сприйняти і зрозуміти сприйняту 
інформацію; спонукати до чогось, попросити про 
щось, запропонувати щось, порадити, домови-
тись про щось, сприйняти спонукання і відреагу-
вати на нього; виразити думку, оцінку, виразити 
почуття, емоції, доказувати, переконувати, від-
чути задоволення/незадоволення та інші почуття 
від сприйнятої інформації; звернутись, почати 
розмову, виразити інтерес до співрозмовника, 
уважно слухати і чути, підтримати розмову, закін-
чити її, привітати з святом, подякувати, виразити 
співчуття. Потрібно озброїти студента соціокуль-
турними та краєзнавчими знаннями і дати йому 
можливість застосувати їх на практиці. Необ-
хідно цілеспрямовано формувати у студента 
позитивне ставлення до вивчення іноземної 
мови» [2, с. 27]. 

О. Павленко вважає, що іншомовна комуніка-
тивна компетентність є «інтегрованим компонен-
том комунікативного менеджменту, комунікатив-
ної та професійної компетенцій, який передбачає 

володіння мовою і професійно-орієнтованим мов-
ленням на варіативно-адаптивному рівні, а також 
на рівні вільного ділового спілкування (для фахів-
ців, що мають високий рівень комунікативно-про-
фесійної компетенції), вирішення завдань щодо 
формування позитивного іміджу організації або 
особи» [7].

Представники іншого підходу вважають, що 
іншомовна комунікативна компетентність є здат-
ністю розуміти носіїв мови та вільно здійснювати 
міжкультурне і професійно спрямовану комуніка-
цію. Наприклад С. Козак, стверджує, що «іншо-
мовна комунікативна компетентність є сформова-
ною у процесі навчання іноземної мови здатністю 
вільно й адекватно (відповідно до соціально-
рольових ситуацій професійної діяльності) розу-
міти і продукувати відповідні мовленнєві вислов-
лювання згідно з теоретичними положеннями 
і знаннями, що виконують інформаційно-комуні-
кативну функцію, а також практичним вмінням та 
навичками, які забезпечують перцептивно-кому-
нікативну та інтеракційно-комунікативну функ-
ції спілкування за допомогою засобів іноземної 
мови» [5]. 

Результати проведеного дослідження дозво-
ляють визначити власне трактування іншомовної 
професійно орієнтованої дискурсивної компетен-
ції майбутніх авіаційних фахівців як комбінацію 
іншомовних лінгвістичних знань, практичних нави-
чок, здібностей і вмінь необхідних для успішного 
виконання професійної діяльності на високому 
фаховому рівні для забезпечення безпеки польо-
тів і наземних операцій. 

Висновки та перспективи подальших дослі-
джень. Проаналізувавши основні визначення 
поняття іншомовної комунікативної компетент-
ності, ми дійшли висновку, що іншомовна комуні-
кативна компетентність є комплексом знань, умінь, 
навичок та особистісних якостей рівень сформо-
ваності яких дозволяє майбутньому авіаційному 
фахівцю ефективно здійснювати іншомовну, про-
фесійну і міжособистісну комунікацію. Оволодіння 
іноземною мовою сприяє удосконаленню процесу 
формування іншомовної комунікативної компе-
тентності фахівців, розвитку їх інтелектуальних 
здібностей та набуття особистісно значущих для 
кожного знань та вмінь.
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